
LAW No 1564/1985 

ORGANISATION OF THE PRODUCTION OF 

AND TRADE IN PLANT PROPAGATING 

MA~ERIAL 

F.E.K. (Government Gazette) 164 A~/29-9-85 

CHAPTER A 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Scope 

The provisions of this law shall apply to propagating material of 

all agricultural plant species apart from forestry plant species. 

Article 2 

Definitions 

For the pureose of this law: 

(a) "plant propagating material" or 11 prop:1gating material" shull 

mean seeds, tubers, bulb~, rhizomes, seed beds, root-stocks 

and grafts and any part of a plant intended for reproductive 

use; 

(b) "plant variety" shall mc.::i.n any clone, biotype, hybrid, synthetic 

variety, pure 1 j_ne, loco 1 variety, or ecotypc and any mixtl: re 

of o_;orls of tliat ·v·aiiety; 

(c) "rai;,:t.urc of IJL1~1t. propaqatin,J material" or "ntixturc" shall mean 

the propagating material made up by a mixture of seeds, tulJ2rs, 

buli):, or rhizo:,,cs frorn t\·,'O or mon:, i,pecies or varietie:;, provj:>:-~ 

th a 'c .. the total we i9'.--1 t uf var ictics other than that occurr i :1:1 i:-: 
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The abovementioned percentage may be varied by decision of the 

minister of Agriculture after consultation of the Commit.tee 

referred to in Article 2:> • 

Article 3 

Classification of propagating material 

1. The following classification shall apply to ·propagating material: 

(a) seeds of field crop and grassland plants. 

(b) seeds of hortjcultural and ornamental plants and of flowers, 

shrubs and trees, 

(c) tubers, bulbs and rhizomes, 

(d) seed grown plants, vegetatively propagated plantlets, graft2~ 

seedlings and cuttings whether or not grafted, 

(e) mixtures. 

2. Propagating material of each of the above types (a) to (d) shall 

be further classified as one of the following: 

(a) breeder . s 

(b) pre-basic 

(c) basic 

( d) certified 

( e) commercial 

3. The allocation of plant species between groups (a), (b), (c) and 

(d) specified in paragraph 1 for propagating material purposes 

and the mixture and control requirements for products of groJp 

(e) shall be dete:naine::d Ly dc,cisions c,f the !-'iinister of Agricult·,:-~ 

to be published in the Government G3zette, as shall the 

classificc1tion, for ev.ch plcint spc:'cies, into the catego-::-ie;_; 

listed in pc1ragrapl1 2 and 011/ sub-cab.::c:;,Jrics intu \·.'~1i_ci: !_:.J,":i· 

nmy be divided by other such decision:::;; such dcc5sio:-1s :;ha:] c.1.lc:::. 

regulate such rnattc'.rs as the i.rnplc;r,cntation o.f lhis l-,rticl•.:.: 

requires. 
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CHAPTER B 

Production of propagating material 

Article 4 

Conditions applying to the production of propagating material 

Any natural or legal person may produce and market propagating 

material provided that: 

(a) he has a permit to operate a seed production or nursery concern, 

(b) he has registered the variety to be reproduced in the national 

catalogue of varieties of cultivated plant species, 

(c) he has submitted an applic~tion for control and certification 

of the propagating material. 

Article 5 

Permit.·for the operation of a seed production or nursery concern 

1. Permit for the operation of a seed production concern shall be 

granted by the Minister of Agriculture and for a nursery by the 

prefect in the area where the concern is located. 

A permit shall not be required for"Ministry of Agriculture research 

esta~lishments or for research establishments operating u11der the 

supervision or control of the State. 

2. A~ operating permit shall be withdrawn if: 

(a) an application to that effect is submitted by the ho16cr, 

(b) the sec<l production or nursery activities of the u~acrt~king 

h~ve ceasPd for a period of three consecutive years, 

(c) any of the rcguiremcn-i.:s for granting the permit is no l•):1,:]er 

met. 
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3. An appeal against wi~hdrawal of the permit to operate unde~ (~i 

or (c) of the preceding·paragraph may be made by the hol6en c£· 

the pcrmi t to the Minister of Agriculture, who shall take a dee~ 

after re-examination of the case and consultation of the C<Y:lTl i ._ . 

provided for in Article 20. The appeal shall be made within 30 

days of notification of the decision to withdraw the permit. 

4. Decisions to grant and withdraw permits shall be notified to t~e 

appropriate headquarters department of the Ministry of Agricult~=~ 

which shall record them in a special register. 

5. The establishments referred to in paragraph 1 shall be requireG 

to notify to the televant headquarters department of the flinist~~ 

of Agriculture all information on the progress and developrr.C'.!lt c: 
their seed production and nursery activities and on the quantiti~s 

that they produce, in accordance with the requirements set out i~ 

the decisions referred to in paragraph 6. 

6. Decisions of the Minister of Agriculture, to be published in tne 

Governmer1t Gazette, shall set out the requireme~ts in each case 

for the grantj ng of operating permits, the obligations of hoJ de::_·_:;:,• 

the form of the special register to be kept under paragrapl1 4, 

the particulars to be recorded in it and any other detailed 

provision required for irnplcntation of this Article. 

Article 6 

National cataloguG of varieties of cultivated plant spec~~: 

1. The relevant l18adguartcrs department of the Ministry of Agricul~-~~ 

shill maintain a special cat2logue entitled ''National Catalog~e ~: 

Varieties of Cultivated Pl0nt Species'', in which shall be rccc:.~~~ 

the namBs of the varjeties of each plant species that arc ad~is:~. 

fo:c certificc1Lion e1nc111urk-2U.ng, the y2Jr of lheir inse::rt::o,_ i:. :. __ 

catalogue and the narnes of their breeder a!ld of thc.i.r n:c:ii..r1tair..:.-:-. 

2. Insertion of a variety shal 1 l.J~ b:,; decision of the Mi ni~:.tcr uf 

Agr icu l turc f CJllowing con:~ul tc1 tion of the cornmi t tee i:,::.-0v.id2d :".:. :.­

in l\rticl,J 20 ancJ shall be valid for ten ycu.rs. Ap_:)J_i::::::iti-.:,:-1 :..~,r 

in~i:::rtion shall be: rn.::tdi.:! to Lhe Mini~_;lry of l\.~1ricultl:r-:~ c~;to.bl .::_.:-__ · 
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competebt for the testing of a variety. That establishment shal! 

keep a register of the varieties and a full reco~d of the 

particular of each variety tested. 

Appeals to the Minister of-Agriculture against decisions reject~~; 

applications shall be made within 30 days of notification of the 

decision in question. 

3. Technical rules laying down the conditions and procedures for 

registration of varieties of plant s~ecies in the national catal0;;~ 

and their deletion therefrom, on trials and tests for thesevarie~i~ 

on evaluation and classification methods, on r~peat testing 

requirements, and on any other matter that .requires regulation fer 

the Ln::>lernentation -:.ff this Article shall be issued by means of 

decisions of the Minister of Agriculture, published in the 

Government Gazette following consul tat ion of the committee men tic\:-__ :..:. 

in Article 20 and as app~opriate of other relevant organizations, 

and agencies mentioned in Article 7 (1). 

4. Third parties having a legistimate interest may on application be 

informed by the relevant departments of the Minj_stry of Agr icul t.:.:.:.-- _: 

of the content of the files which they keep on varieties of pla~: 

species, with the exception of information on the description o~ 

the parent plants of varieties that result from cross-breeoing 

and on combinations of hybrids, which shall be kept secret at t~e 

request of the breeder. 

Article 7 

'fest.i.ng and certification of prop10ating rna.te:>rial 

1. 'I'hc tcsti11g and cert.ification of propc1gating r.-,ateri,:l shcill be 

c3rr ic'.d out by the re lcvar, t regional acp.:i.rt.mc1: ts of tr:::.~ :-ii:~ L:, ~r~­

of /~gricuiture or, in indivicluc1.l ca'.':',J".C: in ac::ordancc ·.:i.tn ti,-..:: 

provislolls in force, by leg,-:11 pGrsons 9overn•:!d by public 12c:1 

reponsiblc to the Ministry. It ma:;; also br;:, other usricL1}t.uc,l 

organizations and agencies under the supervision of the 

government to which a decis.i.on of the I1ini:__;"l-t•r uf a:.sI·i'.::•.,1 :-·l:1:--
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and of any jointly'competent Minister entrusts the work of 

testing and certifying propagating material for certain 

speciep under the supervision, control and responsibility 

of the relevant departments of his ministry. 

2. Submission by interested parties of the application mentioned 

at (c) of Article 4 to the relevant body as mentioned in the 

preceding paragraph shall be required for ~he testing and 

certification of the propagating material to be carried out. 

3. Technical rules on the following matters shall be adopted in 

the form of decisions issue"d by the Minister of·Agriculture 

after consulation of the cornmitte·e provided for in Article 

20 and published in the Government Gazette:· 

(a) procedures for testing and certifying the various species 

(b) procedures for p~st control 

of disputes 

and administrative resolution 

(c) quality specifications of the different categories and species 

(d) the form and the procedure for issue of the certificate 

(e) the authorized presentation for each species 

(f) the sealing devices to be applied to the packaging 

(g) the official labels and the producer's ~wn labels 

(h) official sampling 

(i) the procedures to be used for the mixing of lots of seed 

(j) the records to be kept by seed prpduction and nursery 

concerns of their production of lots of propagating material 

(k) the numbers of seed lots and the numbers of lots propagating 

material 

(1) the minimurr. size of independent or adjoining field plots to 

be used for the production of propagating material 

(m) the degree of isolation of crops of propagating m~terial, o~ 

the basis of the species and categories involved 

(n) any other matters 
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4. The relevant bodies shall carry out the work of testing and 
' 

certifying the propagating material ~t, in particular: 

(a) the field p~ots and nurseries, 

(b) grading and packaging installations, 

(c) storage and conservation installations, 

(d) trial plots for the further testing of samples, 

(e) laboratories for the testing of seeds and other propagating 

material. 

,r..rticle 8 

Breeders and protection of their rights 

1. The breeder of a plant variety shall be any natural or legal 

person who discovers or breeds a plant variety, of whatever 

natural or technical origin, that is new, original, homogeneous 

and constant. 

2. The breeder of a plant species variety shall have the exclusive 

right to: 

(a) produce the propagating material for his variety and dispos~ 

of it, 

(b) exploit or assign his production and marketing rights. 

3. The rights mentioned in the previous paragraph shall be recogniz~~ 

wnd protected, provided that the breeder or his successor holds 

a plant variety certificate. Such a certificate shall be issued 

by the Minister of Agriculture for every new plant variety, after 

the committee provided for in Article 20 has given a favourable 

opinion. 

4. Persons wishing to obt~in a plant variety certificate sl1all sub~i~ 

ctn npplication to the Mi11istry of Agriculture which shall apply 

tLe proviE;ic.ir.s of lu-ticle 6 (2), (3) and (4) in granting the 

c-:!rt if ico tc. 
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5. A plant variety certificate shall be granted·provided that: 

(a) the variety is new within the meaning of paragraph 1 and 

medts the other requiremen~s of that paragraph, as verified 

by testing carried out by the Ministry of Agriculture or by 

tests carried out by another Greek or foreign authority 

provided that the validity of the test results is recognized. 

(b) it is declared that it will be maintained within Greece by a 

maintainer who satisfies the requirements of Article 10. 

(c) it is included in the special table• of genera and species 

mentioned in paragraph 6. 

6. The competent department of the Ministry of Agriculture shall Keep: 

(a) a special table of genera and species in which, by decision 

of the Minister of Agriculture after consultation of the 

committee provided for Article 20, shall° be entered all 

plant genera and species for the varieties of which protection 

of breeders· rights is possible. 

The special table may be amended by the above procedure once 

per year or at any time for the purpose of excluding from it 

certain groups of varieties irrespective of whether or not 

they belong to the plant genera or species included in it. 

In cases where a genus or species is deleted from the special 

table, the rights of those who before.the date of deletion 

submitted an application for the g-ranting of a plant variety 

certificate for varieties·of the genus or species deleted 

shall not be affected. 

(b) a register of the rights of breeders of p1.ant varieties ;i_n 

which shall be entered the varieties for which a plant variety 

certificate has been granted and their names, details of the 

legal status of the breeder's rights and in particular of 

protection of the right, the d~te when protection of the righ~ 

begins and ends, any change in the right, if the person of the 

holder or in the name of the variety, the terms of as~~ i(y1:-.:.::_:-_::. 

and in general any related particular as determineJ b; a 

decision as provided for in paragruph 11. 
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The register of bre~ders • rights shall be the means of info.rr:1:i.::'j 

all third parties, who Shall be assumed to be aware of all the 

particulars contained therein. 

7. Breeders· rights shall be protected for a total period up to 18 

years in the case of vines and fruit and ornamental up to 15 

years in the case of all other genera and species. The period 

shall run from the date on which the plant v.ariety certificate 

is granted. 

8. Permission to exploit the right of the breeder may be granted 

to the agency provided for in Article 21 by decision of the 

Minister of Agricu"l ture, issued after consu-1 tat ion of the 

committee provided for in Article 20, provided that all of the 

following conditions are met: 

(a) the assignment is necessary in the public interest; 

(b) the rightful holder of the plant variety certificate refuses 

to authorize production or marketing of the propagating 

material for his variety and exploitation of the variety as 

necessary in each case; 

(c) a period of three years has elapsed since the date on which 

the plant variety certificate was granted. 

The same decision shall set the duration of the compulsory transfe:::-, 

which shall be from two to four years and may be extended provi<lec 

that there is no change in the prerequisites for the iDitial 

assignment, the scope of the rights of the agency and the financial 

compensation that it must pay to the holder of the certificate, ths 

quan-tity of propagating material that the holder must provide the 

agency with and the value of that material. 

9. Interested parties may appeal to the competent courts, inaccordanc~ 

with the laws in force, against decisions published in the r~giste= 

of the rights of breeders of plant varieties that relate to the 

granting, refusal of withdrawal for any reason of a plant variet; 

certificate, to the transfer in any way of the right of authorizati:. 

of exploitation of the oreeder·s rights and a~ainst any decision 

issued in accordance with this Article and in application of a 

decree as provided for in paragraph 10. 
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10. The following matfers shall be regulated by presidential degres 

issued on a ?roposal trom the Minister of Agriculture after 

consul tat ion of the committee provided for in Article ;rn; 

(a) the meaning of the characteristics of a plant variety 

referred to in paragraph 1, the criteria to be observed 

in the selection of names and the requirements for the 

granting or withdrawal of a name; 

(b) any extension or restriction of the rights of the breeder 

referred to in paraJraph 2 in respect of certain varieties 

of plant species or parts of plants, in accordance with 

restrictions on their use, and subjects relating to the 

transfer of the rights of the breeder and of any co-holder 

of those rights, the rights of those to who~ they have 

been transferred in any way whatsover, and related 

obligations of the·breeder; 

(c) what foreign natural and legal persons are entitled to s2sk 

a plant variety certificate, the terms and conditior.s for 

the granting of this certificate to foreign natural and 

legal persons on the basis of international agreements, 

and their representation in Greece; 

(d) the reasons for which protection of the breeder may be 

withdrawn before the end of the period specified inparagra~~ 

7, th2 reasons and the procedure for forfeiture by the 

breeder of his rights and the arrangements to be adoptei 

for business dealings between such breeders and third parci2~. 

11. Decisions of the Minister of Agriculture, issued afterconsulta~~ 

of the comr.1ittcc provided for in Article 20 and ~.mblished i:-; :::-.:. 

Government Gazette, shall regulate I:1.attcrs of procedure a.nr; c2·.:::: __ 

pcrtainina to the r~ception a11d treatment of applic~tion~, th~~: 

form and the documents and particulars that shall accom;:,,01,1y :.::--.'c:· 
the testing of varieties and their na.1,,ing, the issuing c,f the 

plant variety certificate, the conservation and orcserv~tion o~ 

sc1mplcs, coopcro.tion wjth foreign organiza.tions anci l..!0tc:::)li::;:::·.c_c··.--: 
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for the conservation of genetic rnat2rial, the form, main~ena~ce· 

and utilization of the special table of species and genGra a~d 

of the register of the rights of breeders of plant varieties, 

those varieties of plant species.for which breeders· rigtrts 
·. 

may be extended or restricted in adcordance with the provisio~s 

of the decrees dealing with the matters specified at (b) of 

paragraph 10, and any other procedure or detailed provision 

required for the application of this Article. 

Articl·e 9 

Measures for the breeding of new varieties 

1. By a decision of the Minister of Agriculture, is~ued after 

consultation of the committee provided for in Article 20, 

there shall be adopted a special agricultural research 1or 

the breeding of new varieties of plant species, to be orgcr;izc:-d 

by the com~etent departments of the Ministry of Agriculture, 

based on the agricultural production plan and the situatjcn 

prevailing as regards production and marketing of propagatii~g 

material both in Greece and abroad. 

The progran@c shall comprise: 

(a) a listing and ranking of the plant species that are to be 

the subjoct of agricultural research for the breeding of 

new varieties; 

(b) proposals for 

(aa) organizcition and impler.1entation by the cornpeto1t: 

dc~arlments, organizations and e~,talJlishm.ct,ts trill~~ 

fall unc12r the juriscHctj_on of the i-iini str~, of 

Agriculture of research prograJ:t~11c:s }:,y plunt s~x:,-::•:;_es 

for the breeding of new varieties; 

(bb) invitations to university-level educ~tionill 

estnblishLlents, to other public and private rcs:a~c~ 
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{c) a proposal fo~ the subsidizing of re~earch programmes and 

work for the breeding of varietie$ of any plant species, 

irrespective of the agency that carries it out. 

2. All persons who breed new varieties under the programme referred to 

in the previous paragraph shall be ·recognized as oreeders and 

enjoy the rights specified in the decisions provided for in 

paragraph 3. 

3. Decisions of the Minister of Agriculture, issued after consultatio~ 

of the abovementioned committee and published in the Governrr:ent 

Gazette, ·shall regulate matters pertaining to the tendering for 

and the planning and implementation of the research programmes 

for the breeding of varieties of plant species, the terms and 

conditions for selection of tenders, the financing of the prog-rarrr.1es, 

the terms and conditions for subsidizing of research prograrn~es an~ 

research work, the rights and obligations of contractors-breeders 

and any other matter or detail for which provision must be made 

for application of this Article. 

4. Research programmes tendered for shall be awarded under contracts 

in accordance with the decisions provided for in paragraph 3 and 

their cost shall be charged as set out in Article 24. Programmes 

and their subsidizing may be terminated by dec~sion of tl1e Minist8r 

of Agriculture after consultation of the committee provided for in 

Article 20. 

Article 10 

Maintainers and their obligations 

1. The maintainer of a variety shall be such public department or 

natural or legal person as, under the surveillance of the Ministry 

of Agriculture, maintains the variety with which it was entered in 

the national catlogue referred to in Article 6 and multiplies the 

breeder's material. 

2. The maintainer of a variety may be its breeder or his representative 

provided that he meets the requirements laid down in the d~cisions 

provided for in paragraph 3. 
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3. ·Decisions of the Minister of Agriculture, to be published in th"'• 

Government Gazette, shall fix the requirements that must be met. 

by ~aintainers and the obligations to which they shall be subje~t. 

These decisions shall also set the minimum quantities of bree<ler·s 

material, depending on the species involved, th~t maintainers must 

maintain as a guarantee stock. 

4. Decisions of the Minister of Agriculture, issued after consultation 

of the committee provided for in Article 20, may entrustmaintenanc8 

of a variety of a plant species to a State establishment or 

organization or to a cooperative or private undertaking that meets 

the requirements laid down in paragraph 3, provided that 

(a) the breeder of the variety is unknown or the variety is free; 

(b) the maintainer has ceased to meet one or more of therequireme~tE 

of paragraph 3 or to discharge his obligations. In that event 

the breeder's rights shall not be affected, and the decision 

shall assess the breeder's claims and how these are to be 

settled. 

Legal action against such decisions shall be no bar to their 

execution. 

Article 11 

Growers of propagating material 

1. Growers of propagating material shall be public departments or 

natural or legal persons who produce propagating material on behalf 

of seed production and nursery concerns. 

2. Contracts between seed producers or nursery concerns and growers 

for the production of propagating material shall contain all terms 

and requirements necessary to guarantee the purity of the variety 

and the health of the producer's crops. 

3. Decisions of the Minister of Agriculture, to be published in the 

Government Gazette, shall lay down the terms and requirements 

referred to in paragraph 2 that are to be comr·1lsority included 

in the contract. They shall be checked and ap, oved, before 
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signature of the contract, by the competent regional authorities 
' of the Mini~try of Agriculture.and if appropriate by othercomµete~t 

organizations and agencies referred to in Article 7 (1), which shall 

check on its implementation. 

The same decisions shall lay down procedures and detailed provisions 

for implementing this Article. 

Article 12 

Protection zones 

1. Decisions of the co~petent prefects, issued on application by 

interested s·eed production and nursery concerns, and after consul tat ion 

of the agencies competent in each .case for testing and certification 

as provided for in Article 7 ( 1), sha·11 fix for reasons of public 

utility protection zones around the areas devoted to production of 

pro?agating material. The same decisions shall lay down prohioitions 

and restrictions on the cultivation of olant species and varieties 

the presence of which within the protection zone is detrimental to 

the purity of the variety and type and to the state of health of the 

propagating material owing to the risk of cross-ferilization or the 

S?read of infectious diseases. 

2. Decisions of the Minister of Agriculture, to be issued after 

consultation of the committee provided for in Article 20 and published 

in the Government Gazette, shill lay down basic principles, depending 

on the species of propagating material and local and social conditions, 

that must govern the delimitation of protection zones. 

3. The decisions mentioned in paragraph 1: 

(a) shall be notified to the departments .of the Ministry of Agriculture 

to the competent agencies mentioned in paragraph 1, to the 

municipalities and communes, to the agricultural cooperative and 

trade union organizations and to the rural police in the district 

in which the areas of propagatihg material are located, 

(b) shall be posted on the buildings of the aforementioned agencies, 
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(c) shall be monitorhd as to compliance by the local departments 

of the Ministry of Agriculture and the competent agencies 

referred to in paragraph 1, to whom the organs and staff 0~ 

the agencies mentioned at (a) shall be obliged to notify 

forthwith any instance of noncompliance with those decisio~s. 

4. By decision of the appropriate prefect, to be issued on a propcsa1 

from the competent agencies referred to in P?ragraph 1, perso~s 

who infringe the decisions provided for in paragraph 1 shall be 

ordered to destroy their illegal crops by their own efforts, at 

their own expe~se and within a stated time. 

Those who fail to comply with such a decision shall be penr.11 ized in 

accordance with Article 25 ana their crops shall be destroye:J at 

their own expense under the responsibility of the local department 

of the Ministry of Agriculture or the competent agencies referred 

to in paragraph 1, assisted if necessary by the ·1ocal police 

authorities. 

5. The cost of destroying the illegal crops shall be advanced from 

the special seed production and nursery account of the Central 

Fund for Crop and Livestock Farming and Forestry, as referred to 

in Article 24, and shall by decision of the competent prefect be 

charged to the infringer and recovered on behalf of the Fund in 

accordance with the provisions i~ force on the collection of 

public revern.H-:!. 

Article ·13 

Production of foreign concerns propagating material 

1. Propagating material of plant varieties that belong to foreign 

breeders or seed production and nursery undertakings may be marke~s. 

by corresponding Greek undertakings on the terms and conditions 

laid down by this Law for propagating material belonging to Greek 

breeders or undertakings. 
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2. The provisions of Article 23 (4) of Law 1262/32 (Government 

Gazette, No. 70), as amended by Article 22 (4) of Law 1360/83 

(Government Gazette, No. 65) shall apply to payments made 

abroad for rights to the production and marketing of propa9ating 

material as referred to in the.previ9us paragraph. 

Article 14 

Conservation and protection of genetical ressources 

1. Domestic non-improved cultivated pl~nt and animal species, 

reces, varieties and types th~reof, which have been created 

and stabilized in time and place without the influence of the 

genetic sciences the respeetive wild types.of these species 

and their reproduction biotypes constitute precious elements 

of the environment protected by the state under the surveillance 

of the competent authorities of the Ministry of Agriculture. 

2. Presidential.decrees issued on the proposal of the Minister of 

Agriculture, shall specify plant and animal species needed· to 

be preserved and protected, as provided for in the previous 

paragraph, the appropriate measures to be taken for preserving 

and protecting these species, the biotopes where they are 

reproduced by the traditional way of cultivation and breeding 

and their wild types produced by means of natural reproduction. 

By the same presidential decrees, the necessary detailed provision! 

and procedures for the implementation of this article are also 

regulated. 

In the event the above mentioned presidential decrees refer to th~ 

protection of biotopes of the respective wild types, they must 

be co-signed by the Ministers of Environrncnt,·Physical Planning 

and Publ ~c· Hor ks. 

3. Decisions of the Minister ·of Agriculture, published 1n the 

Government Gazette, regulate issues of biogenetic evaluation 

and financial exploitation of the species mentioned in paragraph 1, 

specify the authorities responsible for the evaluation and 

financial exploitation, the management of th~ir biotopes, the 

areas, the seasons, the transportation and their marketing and 
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any detailed provision and procedure required for the 

implementation of this paragraph. 

4. The expenditure riecessary for the implementation of this articl2 

shall be charged to the ippropriations of the Central Fur1d fo~ 

Crop and Livestock Farming and Forestry, subsidized to this end 

annually by the ordinary and public investment budgets. 

CHAPTER C 

Marketing of propagating material 

Article 15 

Ltcence to market 

1. Propagating material of Greek or foreign origin.may be marketed 

by any natural or legal person holding a licence to market such 

material. Licences to market propagating material shall be granted 

by the Minister of Agriculture or by the prefect duely authorized 

to this end, for the area in which the undertaking in question is 

established. 

2. The requirements for the granting of licences to market propagating 

material, the obligations incumbent on their holders, the format 

at the special register and th~ particulars to be entered in it, 

and any other detailed provision required for the implemer1tation 

of this Article, shall be set by decision of the Minister of 

Agriculture, to be publiihed in the Government Gazette. 

3. In order for a licence to be granted application must be made by 

the interested ~arti to the relevan~ regional departments of the 

Ministry of Agriculture or if appropriate to the competent 

organization or agency as provided for in Article 7 (1), whicl1 

slLall ckeck that the requirements laid down for this purpose in 

the decision provided for in paragraph 2 are met and shall notify 

the results of its inquiries to the appropriate prefect. 
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4. Applicants for a permit-to operate a seed production or nursety 

undertaking shall at the same time be gr~nted by the Minister ·of 

Agriculture or by the prefect duely authorized to this end a 

licence to market propagatlng material of their own production 

alone. Should they wish to market propagating material frow 

other seed produce~s or nurseries in Greece or abroad the prOJ'isio~~ 

of this Article shall be applied. 

5. The marketing licence shall be withdrawn if 

(a) an application to that effect is submitted by the holder, 

(b) the marketing activities of the undertaking have ceased for 

a period of three consecutive years, 

(c) any of the requirements for granting the licence is no 

longer met. 

6. The holder of a licence for marketing propagating material that 

is withdrawn on the grounds specified at (b) and (c) in the 

previous paragraph may appeal against withdrawal to the Minister 

of Agriculture, who shall issue his decision after re-examining 

the case and consulting the committee provided for in Article 20. 

Any appeal shall be lodged within thirty days of notification 

of the decision. 

7. Decisions granting and withdrawing licences shall be notified to 

the competent headquarters service of. the Ministry of Agriculture, 

by which ·they shall be recorded in a special register that it 

shall keep. 

Article 16 

Marketing - Surveillance 

1. Propagating material shall qualify for marketing within Greece if 

(a) it belongs either to a variety of a plant species that is 

listed in a group of the national catalogue provided for in 

Article 6 that permits marketing within Greece or is included 

in the special catalogues that are published by decision of 

the Minister of Agriculture in the-Government Gazette and 
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include varieties from those listed in the European Com1nunitv 
~ 

Catalogue of V3rietiesor in the corresponding catalogues of 

third countries provided that the equivalence of the relevant 

tests has been legally recognized; 

(b) it is accompanied by the test and certification document mention~~ 

at (d) of Article 7 (3); 

(c) if it is imported material, it is accompanied by the test 

certificate mentioned at (d) of paragraph 6; 

(d) it m~ets all ~he requirements of the rules provided for in 

paragraph 6. 

Markettng undertakings that import propagating material must M~rket 

and distribute it in the packaging and bearing the labels of the 

producing concern abroad and must affix to that packaging the :aoels 

required under the rules provided for in paragraph 6. 

The use of other or smaller packs for marketing such propagating 

material shall be prmitted after the packs have been checked and 

stamped. in accordance with the rules provided for in paragraph 6 

by the agencies referred to in Article 7 (1), to whom an application 

to this effect must be made by the party concerned. 

Propagating material that i~ distributed for marketing or moved for 

any reason shall be subject to checks on compliance with the rules 

provided for in Article 7 and in paragraph 6, in accurdance with the 

procedures laid down in those rules. 

Such checks shall be carried out by the agencies referred to in 

Arti~le 7 (1), either on their own initiative or at the request of 

anyone who has a legitimate interest, at the following places 3nd in 

particular; 

(a) storehouses and wholesale and retail trading premises; 

(b) market preparation and packaging installations; 

(c) railway and other stations, ports and airports and custoras 

houses (at the clearance stage). 
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5. Seed producing and nursery undertakings and those marketing 

propagating materi~l shall be obliged to provide every facili~y 

to the competent officials carrying out the checks provided fo~ 

in paragraph 4. 

6. Technical rules for the marketing of propagating materials 

shall be laid down by decisions of the Ministe.r of Agriculture, 

to be issued after consultation·of the committee provided for 

in Article 20 and published in the Governmc11t Gazette. They 

shall stipulate: 

(a) the type of labels to be used by undertakings marketing 

propagating material; 

(b) import and export procedures and procedures for the 

surveillance of the marketing, movement, import, export 

and transit of propagating material; 

(c) procedures for surveillance of the splitting of packages 

of propagating material into smaller units and for the 

rei?acking of propagating material, and the stamps and 

labels to be used on smaller packs and new packs; 

(d) plant health and bther ckecks on imported propagating 

material and the form of and requirements and pr_ocedures for 

the issuing of documents certifying that this material has 

been checked; 

(c) the import and export records for lots of propagatingmateri~l 

that undertakings marketing propagating material are required 

to keep; 

(f) any other procedure or detailed provision required for 

application of this Article. 

7. A joint decision of Lhe Ministers of Finance and Agriculture shall 

specify whicl1 customs posts in Greece may be used for the import 

and export of pro~a3ating material. 
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a. In exceptional circumstances, and in particular in the event of· 

adverse weather, it shall be possible, under decisions of the 

Minister of Agriculture publish~d in the Government Gazette, for 

propagating material to be distributed and marketed, byderogatio~ 

from the technical rules referred .. to in Article 7, under less 

rigorous stipulations. These 'decisions shall determi11e the species, 

varieties, categories, quality specification~ and quantities of 

propagating material covered by the less ~igorous stipul2tions 

and also the periods for which the decisions shall be valid. 

9. By way of derogation from th~ technical rules and the procedures 

laid down in this Law, import shal~ be permitted of propagating 

material for inward processing in accordance ~ith the provisions 

of Law 1402/1983 (Government Gazette, No. 167). 

Joint decisions of the Ministers of Finance and of Agriculture, 

to be publisted in the Government Gazette, shall regulate matters 

of collaboration and mutual assistance between the relevant 

departments of the Ministries of Finance and Agriculture, ~nd 

any other detailed matters that it is necessary to settle in 

order to implement the above provisions in the case of propagating 

material. 

CHAPTER D 

Measures for the protection of agricultural production 

Article 17 

State reserve stocks 

1. A decision of the Minister of Agriculture, to be issued every 

year on the.basis of production and-marketing figures for 

propayating material, shall determine: 

(a) the varieties of plant species and the categories and 

quantities of propagating material that are to be maintained 

as state reserve stocks in order to guarantee unimpeded 

implementation of the country s agricultural planning prograr~.e, 
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(b) the method of securing these stocks by purchase either.­

from the organization provided for in Article 21, or 

from seed production un9ertakings in Greece or abroad, 

or by direct production by the Ministry of Agricultu~e 

and by its subordinate organizations and establishment, 

(c) the resources and the appropriations required for 

purchase or production of the stocks, 

(d) the means to be adopted for and ~equirements applying 

to distribution and r.enewal of these stoc~s, 

(e) any other procedure or .detailed provision required for 

implementation of this Article. 

2. The process cf sales from the reserve stocks of propagating 

material shall be determined by decisions of the Minister 

of Agriculture. 

Article 18 

Emergency measures 

1. If it is necessary to cope ~ith serious and dangerous 

distuibances on the market in propagatin~ material that h3ve 

arisen in exceptional circumstances and cannot be dealt with 

by means of the stocks provided for in Article 17, the Minister 

of Agriculture may, af t-.er consul ting the conuni ttee provj.ded 

for in Article 20, issue decisions,· to oe published in the 

Government Gazette, obligirig or forbidding producing or 

marketing undertakings to market part or all of the stock of 

propagating material of one or more species which they hold. 

2. These decisions shall state the grounds on which they are 

based, the duration of their period of validity and the 

price set for the material to which they apply. They shall 

also determine the amount of the compensation, commensurate 

with the circumstances of each case, for deprivation of u3c 

or exploitation of the.propagating material; this amount 

shall be debited to the account referred to in Article 23 (1). 
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Article 19 

Measures fo~ protectiort of the production 

1. In cases where it is found on subs~quent verification by the 

agencies referred to in Article 7 (1) that propagating material 

from a particular batch does not meet the quality stipulations 

of the rul·es referred to in Article 7, the Minister of Agriculture 

shall issue by a decision declassifying it and prohibiting 

marketing of the remainder of the lot from which it came and, .in 

the case of material produced abrpad, importation of any further 

quantities from the lot. 

2. In cases where the checks - mentioned in paragraph 1 repeatedly 

indicate that propagating material c.i7 defferent lots of the same 

variety does not comply with the technical rules of this La~, 

the Minister of Agriculture shall issue a decision discontin~ing 

approval and marketing of all lots of propagating material of tho, 

variety and"prohibiting its importation. By the same decision 

there shall be set up a three-member committee of inquiry to 

check the findings and determine the cause of the unfitness of 

the propagating material. 

3. A decision of the Minister of Agriculture, based on the conclusion 

of the committee provided for ip paragraph 2.and subject to the 

opinion of the committee provided for in.Article 20, shall order: 

(a) withdrawal of the operating permit of the seed producing or 

nurs~ry undertaking, if it is found to have been responsibl.e 

for the unfitness of the propagating material, 

(b) a change of maintainer of the variety should it be found 

that the unfitness was due to the breeder's m3terial, 

(c) deletion of the variety from the national catalogue provided 

for in Article 6 or prohibition of importation of propagati~J 

material in the variety is a foreign one, should it be fou~d 

that the unfitness o·f the propagation material was due to t:,-::. 
variety. 
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4. The decisions mentioned at paragraphs 1, 2 and 3 shall also 

spec~fy the operations, precedures and additional measures 

for their effective implementation. 

5. Legal action against such decisions shall be no bar to their 

execution. 

6. Re-entry in the national catalogue of a variety deleted by a 

decision under paragraph 3 shall be permitted as laid down in 

Article 6, provided that the relevant·tests have shown that 

the reasons for its deletion have ceased to exist. 

Submission of an application for re-entry of a variety s~all 

be no bar to execution of the decision to delete it. 

CHAPTER E 

Orgariizational provisions 

Article 20 

Technical Committee for Propagating Material 

1. There shall be established in the Ministry of Agriculture a 

Technical Committee for Propagating Material (TCPM), which 

shall express its opinion on matters governed by this Law 

and on any other matter relevant to ?ropagating material tllat 

the Minister of Agriculture refers to it. 

2. The committee shall be set up by decision of the Minister of 

Agriculture. 

It shall consist of: 

(a) the head of the Ministry of Agriculture"s headquarters 

department responsible for pro2agating material, as chair~an, 

(b) an official from each of the directorates of the Ministry of 

Agriculture responsible for policy and research for the 

species concerned, 
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( c) a represen_ta ti ve fro·m each :.finis try of Agriculture 

establishment .responsible for research into the species 

concerned and from each Ministry of Agricultureestabli~h~ent 

responsible for variety testing of the species concerne~, 

(d) a representative from the Union of Seed Production 

Cooperatives {Central Branch). 

{e) a representative from the organization provided for in 

Article 21, 

{f) a representative o·f the teaching staff of a university-level 

education establishment for agricultural sciences, 

{g)- a representative of the Pari-Hel lenic Confederation of 

Unions of Agricultural Cooparatives, 

{h) a representative of the Greek Geotechnical Chamber, 

{i) a representative of the Greek Association of Genetic 

Improvers (Breeders), 

(j) a representative of the trade union organizations covering 

the production and marketing of propagating material 

Should the organizations mentioned at (e) to (j) not appoint 

a representative within 20 days of the Minister of Agriculture's 

written request, the conunittee shall be convened without 

representatives from them. 

3. The secretary of the committee shall be an official of the 

Ministry of Agriculture. 

4. The secretary and other members of the committee who are public 

officials shall be appointed, with their alternate members, by 

the Minister of Agriculture; the remaining members shall be 

nominated, with their deputies, by the administrations of the 

agencies from wl1ich they come. 

The duration of the term of service of the members and of the 

secretary of the committee shall be set i1 the decision provided 

for in paragraph 2. 



26 

Members nay continue. to form part of the cow~ittee if during .. 
the durati~n ot their ierm of service they arc tranfcrred fro~ 

the department that they represented. 

Replacement of members of the Committee during their term of 

service shall be permitted, if there is reason for this, by 

decision of the Minister of·Agriculture. 

5. The number of members of the committee who participate in the 

taking of decisions may not, including the chairma~, exceed 11. 

The members of the committee who participate on a permcrnent 

basis in the taking of decisions shall be determined by decisio~ 

of the Minister of Agriculture according to the plant species 

or group of species under consideration. The same decision ~hall 

determine the organization and working procedures of t~e cor:1.~ittes, 

the registers and records to be kept by it am =iny other detai1e-:': 

provision required for its smooth operation. 

6. The chairmu.n, the secretarr and the members of the committee 

shall not be remunerated for their attendance at meetings of the 

committee. 

Members of the committee who are nor public officials or 

officials of State sector legal bodies shall be paid travelling 

expenses and a daily allowance when they are away from 

headquarters, the level of which shall be fixed by joint decisic~ 

of the Minister of Finance and Agriculture. 

Article 21 

Establishment of a national propagating material agency 

1. A legal person governed by private law shall be established 

under the name of the National Propagating Material Agency 

(NPMA) with its headquarters in Athens. 

2. The NPMA shall be a limited company under State control 

exercised by the Minister of Agriculture and shall be governed 

by the provisions of Codified Law 2190/1920, except as other~lse 
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provided for in this Law. A joint decision of the Ministers of.. 
the National Ecoromy, of Finance and Agriculture shall fix the 

level of the share capitp.l and the way in which it is to be 

covered, its division into shares and their nominal value, and 

the agencies that may become shareholders. 

3. The functions of the NPMA shall be 

(a) research and in particular the financing of research centre8 

for the breeding of new varieties, 

(b) the maintain3nceof varieties in accordance with the terms a~d 

requirements of this Law and the production and marketing o! 

propagating material of categories (a),· (b) and (c) mentione~ 

in Article 3· (2), 

(c) assistance to agricultural cooperative organizations that 

deal with propagating material, 

(d) establishment of and participation in undertakings producing, 

processing and marketing propagating material. 

4. The.functions of the NPMA shall be effected on land, in 

installations and with equipment and other resources that it 

purchases or rents with its own funds or that are used for State 

production of propagating materia1, concession of the use of 

which to the NPMA shall be possible by decision of the Mini.ster 

of Agriculture. 

5. The resources of the NPMA shall be 

(a) income arising from its activities; 

{b) loans that it contracts with credit institutions of any 

type; security for these may be provided by the State; 

(c) any grants from natural or legal persons, gifts and bequests, 

(d) any other resource determined by decision of the Minister of 

Agriculture. 
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6. The NP.MA shall be governed by a board of administration, which 

sh?ll consist of seven members ~nd shall be convened by decisi~n 

of the Minister of Agriculture, to be published in the Govern~ent 

Gazette. It shall be made up of 

(a) four members, including the chairman and vice-chairman, -wno 

shall be appointed with their deputies by the Minister of 

Agriculture, 

(b) two members from the national-level cooperative orgunization 

for propagating material, who shall be appointed with their 

deputies by the board of administration of that organizntion, 

(c) one member from the General Confederation of Agricultural 

Trade Unions, appointed with his deputy by its board of 

administration. 

7. The term of office of members of the board of administration shall 

be four years and shall be renewable. The State-selected members 

of the board of administration may by decision of the Minister of 

Agriculture be replaced during their term of service. The other 

members shall be replaceable in accordance with the statutes of 

the agency that nominated them. 

8. The arLlcles of association of the com~any shall be set out in a 

decision of the Minister of Agriculture, to be published in the 

Government Gazette. 

9. Decisions of the board of administration, to be approved by the 

Minister of Agriculture and published in the Government Gazette, 

shall set out 

(a) organizational and operational arrangements, 

(b) rules on the status of staff and their remuneration, 

(c) rules of financial management. 
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10. For the period of his service the chairman shall be insured witt 

the same principal and supplemeQtary insurance organizations as 

the staff of the NP~1.A provided that dur.ing that time he is not 

covered for the corresponding risks by another principal or 

additional insurance. 

11. During the first five-year period of the establishment of the NP~-:.:, 

and on the basis of a request to the.Minister of Agriculture, 

officials of the Ministry of Agriculture; legal persons under its 

jurisdiction and of the public sector in general can be transferrei 

to this agency as it is stipulated 1n the provisions of article 1 (€· 

of the Law 1256/1982, in accordance with the provisions of article 

27 of the law 1474/1984 (Go'Zernment Gazette No 128 A). 

Article 22 

Structure - renaming of departments - staff 

1. By Presidential Decrees, issuea on the proposal of the Minister to 

the Prime Minister, and the Ministers of Finance and Agriculture, 

the following units shall be set up 

(a) a Potato Institute, which shal·l have as its field of cor.ipetence 

the breeding of Greek and the evaluation of foreign potato 

varieties, investigation of improved methods of potato growing, 

including pre-sprouting of seed potatoes, all matters of potato 

disease and physiology, and. research into marketing,distributic~ 

and pro~essing and seed pota~o production. 

Laboratory 
(b) a Potato Virology/the function of which shall be study of a~d 

research into virological potato diseases, observation of the 

health· situation of seed potato cult~vation, issuing of 

guidelines for dealing with such potatoes, and laboratory 

examinations of leaves and tuber~ from plants grown for seed 

or otherwise that are suspected of being diseased. 
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2. The above-mentioned decrees sha_ll also determine the hec,dquarter-s 

and organizational c~assification of the units established, thejr 

particular areas of compet~nce, their organization, mode of 

operation and staffing and shall lay down any other measure or 

detailed provision required for their smooth ru.nning. 

3. The cost of construction of any facilities and the procurement of 

the necessary laboratory apparatus and other equipment shall be 

charged to the appropriations of the State Budget in the case of 

the Potato Institute and to account referred to in Article 24 in 

the case of the Potato Virology Laboratory. 

4. The seed production centres provided for at (~) of Article 90(3) 

of Presidential Decree 433/77 (Government Gazette, No. 133) shall 

be renamed "centres for the testing and certification of propagating 

material". 

The functionof these centres shall be to test and certify such 

material and they shall, as regards their organizational 

classification and staffing, be governed by the relevant provisions 

applying to seed production centres; those provisions shall not be 

affected by this Law. 

5. The cultivaled Plant Variety Testing Institute, provided for in 

paragraph A1 - 3aa (8) of Presidential Decree 915/1981 (Government 

Gazette, Nos. 232 and 257) shall be renamed the Plant Variety 

Testing and Propagating Material Institute for field crops,rom:;>etent 

for the testing of varieties of all cul tiv.ated plants, the 

coordination, testing, certification and control of the trade of 

propagating material of field crops. 

Presidential decrees, issued on a proposal of the Minister of 

Agriculture, lay down provisions regulating the organization, the 

mude of operation and the particular areas of competence, staffing 

and any necebbary measure or detailed provision and procedure 

required for the smooth running of this Institute. 

6. The staff employed by the Central Board for the Management of 

Domestic Products (KYDEP), for the operation of state seed 

pro~~ction, under employment contract of ind =inite time governed 
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by private iaw, remunerated by· appropriations of the special 

account for the management of seeds, cotton seed and seedpotatc,2s, 

deriving from the state seed production, can be appointed to 

organizational permanent posts of the Ministry of Agriculture a~c 
legal persons governed by public law under its· jurisdiction. 

7. Staffing takes place in accordance with the provisions of the law 

1476/1984 (Government Gazette No -136 A) unless otherwise stipulate~ 

by the provisions of this article. 

8. Those who wish.to be employed must be appointed up to December 31, 

1984. As time of service for those appointed is meant the time the7 

have worked full or part-time.under private arpublic law in state 

seed·production. This time will be considered in any case as a 

pubiic service. 

9. The staff mentioned in paragraph 6, meeting the requireme~ts of 

paragraph 8, that is not appointed to permanent posts for any 

reason whatsoever, is transferred ipso jure, to the agencies, 

where they were allocated upon the issue of this law, in provisio~~~ 

posts under contracts of indefinite time governed by private law 

in accordance with the provisions of article 5 of the law 1476/19&~. 

10. The provisions stipulated in paragraphs 6 to 9 included, of this 

article,·arc also implemented for the a~pointment of those occupie= 

with seed analysis, employed upon the issue of this law at the see~ 

testing station as wagers for five consecutive·years and their 

payment was in charge of the account for ~eed management. 

Article 23 

Propagation material technology centres 

1. By joint decisions of the Minister for National Education and 

Religious Affairs and the Minister of Agriculture, to be issued 

after the agreement has been obtained of the administrations of 

university-level educational establishments and published in the 
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Government Gazette, special units may be set up in these 

establishmnets, n~med ''Propagation material technology centres", 

which as part of.the activities of these establishments shall 

on behalf of the Ministry of Agriculture carry out the follo~in~ 

work: 

(a) organization of teaching courses for the staff of public 

departments, cooperative organization and marketing of 

propagating material. 

{b) organization of national and international seminars, 

conferences, sympoiia, lectures etc. on propagating material. 

(c) any work and any research or technical s·tudies assigned. in a 

contract as provided for in.paragraph 2. 

2. The work referred to in paragraph 1 shall be a~signeu to the 

above centres by contract concluded between the Minister of 

Agriculture and the appropriate university level educatior.al 

establishment after consultation of the committee provided for 

in Artjcle 20. The contract shall set out the terms of the 

commission, the particular obligations incumbent on the centres, 

any measures or details required for accomplishment of the wor~ 

and the level of the financing of the centres to be met froffi the 

appropriations of the seed production and nurseries account 

referred to in Article 14. 

Article 24 

Financing 

1. Expenditure necessary for the implementation of this Law, apart 

from the remuneration of permanent officials, shall be met from 
a9count 

the appropriation of the special/entitled ''Seed Production Funds~ 
F'ar.ii1inCT 

in the budget of the Central Fund for Crop and LivestocklandJ 

Forestry. The special account.shall be renamed "Special Account 

for Seed Production and Nurseries". 
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2. The income of·the Central Fund for Crop and Livestock Farr.1ing 

and Forestry that is to be collected a~d entered in the Sp~cial 

Account for Seed Production ~nd Nurseries and used exclusively 

to defray the expenditure mentioned in paragraph 1, shall be the 

following: 

(a) net remainder of the seed production account administered c·; 
tne Central Board for the Management of Domestic Productio~ 

(KYDEP), which-after clearance in accordance with provisio~s 

set by decision of the Minister of Agriculture ·shall be 

transferred to the special account at the· Bank of Greece 

entitled "Central Fund for Crop and Livestock Farming and 

Forestry - transferof seed production appropriations", whic~ 

is hereby renamed "Central Fund for Crop and Livestock 

Farming and Forestry - seed production and nurseries account~; 

(b) the-securities provided for in Article 27; 

(c) the proceeds seized and the fines leied under Article 25(2) 

and ( 3) ; 

(d) the amounts arising from the sale, letting and transfer of 

the fields, building sites, habitations and othe·r fixed 

installations and of the equipment and laboratory apparatus, 

instruments and other assets belonging to the State used by 

the seed production centres that have unde~gone a change of 

name; 

(e) the amounts arising from exploitation of varieties bred in 

accordance with the provisions of Article 9; 

(f) the annual amount granted for propagating material from the 

ordinary and public investment budgets that is aEsigned to 

the-Central Fund for Crop and Livestock Farming and rorestry 

and credited to the Special Account for Seed Production and 

Nurseries; 

(g) the interest on capital deposited with credit institutions 

and on any debts the payment of which. is late; 
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(h) any grants by natural or legal persons, gifts and bequests; 

(i) the _product of loans that a.re co~cluded for propagating 

material by the Central Fund f~r Crop and Livestock Farming 

and Forestry, secured by the _above assets or a State guarantee: 

(J) any other resource not specifically named that is stipulated 

by decision of the Minister of Agriculture in the form of a 

charge to compensate for work on implementing this Law; 

(k) the charge for the testing of impo~ted propagating material-
' and' on propagating material prqduced ~nd certified within 

Greece, which may by decision of the Minipter of Agriculture 

be imposed on the weight of seeds and seedlings or on their 

value. 

3. The revenue mentioned in the preceding paragraph that is received 

in accordance with the provisions in force for the Central Fund 

for Crop and Livestock Farming and Forestry and expenditure on the 

implementatioh of this Law sh~ll be presented in a single annex t.o 

the budget of the Central Fund for Crop and Livestock Farming and 

Fores~ry under the heading "Special Budget for Seed Production 

and Nurseries" 

4. As regards the operation and administration of the annexed budget 

referred to in the p~evious parag~aph, the effecting and the 

justification of expenditu~e, the accomplishment of operations, 

leasings and rentings and in general the execution of expenditure 

.from th_e appropriations of this budget, the corresponding 
-

regulations of the Central Fund"for Crop and Livestock Farming 

and Forestry, as they are applicable in e~ch case, shall continue 

to be applied. 
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CHAPTER F 

Penal and final provisions 

Article 25 

Sanctions 

1. Persons who infringe Articles 4, 8, 12, 14, 15, 16, 17, 18 and 19 

of this Law shall be liable to the penalties for in Article 458 

of the Penal Code. 

2. The court, in its judgement condemning those.persons who have 

intentionally exercised the rights of a breeder of a plant variety 

without previously obtaining permission from the holder of these 

rights, may in addition to the abovementioned per.alties, order 

seizure of the proceeds of this illegal activity wherever they 

are found. 

Such proceeds shall constitute income for the purposes of the 

account referred to in Article 24 and by decision of the Minister 

of Agriculture it shall be made available to the organization 

provided for in Article 21 at a price set by the decision or its 

sale by auction through the Centr.al Fund for· Crop and Livestock 

Farming and Forestry shall be ordered. 

3. In addition to the penalties provided for -in paragraph 1 there 

may by decision of the Minister of Agriculture be imposed, on 

persons found definitively guilty: 

(a) of, in contravention of this law, the production, sale or 

movement of propagating material and of infringement of its 

provisions- on testing and certification, a fine of 30.000 to 

300.000 drachmas; 

(b) of infrigernents of the decisions provided for in Article 12(1), 

a fine of 10.000 to·100.ooo drachmas. 
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4. The amounts of the fines specified in the previous paragraph 

may, by Presidential Decree issued at the· proposal of the 

Minister of Agriculture, be. increased to up to four times the 

initial amounts. 

Arti~le 26 

Cancellation of depts of seed production contract holders 

1. Any depts to the Central Fund for Crop and Livestock Farming 

and Forestry which arise from the value of seeds that were 

granted in the seed production years 1945 to 1960 to holders. 

of contracts to produce seed for propagation in accordance 

with the provisions of Emergency Law No. 825/1937 (Governme;1t 

Gazette, No. 343), as amended by Decree-Law 1348/1942 f:;overnr:-,ent 

Gazette No. 129, and whicR have not been discharged by the date 

of publication of this Law shall be. cancelled. 

2. The mode of cancellation and any other detailed rules re~uired 

shall be fixed by joint decision of the Ministers of Finance 

an<l Agriculture. 

Article 27 

Security 

. 
1. Applications under Articles 5(1), 6(2) and (4), 7(2), 8(4), 15(3), 

2. 

15(4) and 16(3) and objections and appeals under Articles 5(3), 

6(2) ,15(6) and the applications of seed production and nursery 

concerns for the analysis and testing of samples of propagating 

material carried out for their behalf, must be accompanied by 

proof that the security set under paragraph 3 has been lodged. 

Applications, objections and appeals shall be rejected as 

inadmissible if they are not accompanied by proof that the 

legally correct security has been lodged or if the security is 

insufficient. 
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3. The amount of security required in each of the cases referred 

to in paragrqph 1 and 2 shall ae set,by a decision of the 

Minister of Agriculture, to be published in the Government 

Gazette The amount of the security may be adjusted in the same 

way. 

Article 28 

Final authorizing provtsions 

Decisions of the Minister of Agriculture and of any jointly 

competent Ministers, to be published in the Government G<lzette, 

shall lay down such procedures or detailed rules as are required 

for implementation of the provisions of this Law. 

Article 29 

Provisjons repealed 

1. By Presidential decrees issued on the proposal of the Minister o~ 

Agriculture there shall be repealed in whole or in part the 

provisions of Emergency Law 8~5/1937 (Government Gazette, No. 343), 

Law 855/1946 (Government Gazette, No 18), Articles 4, 5, 7, 8, 9, 

10, 11 and 12 of Law 4035/1960 (Government Gazette, No 15), Decre~­

Law 1348/1942 (Government Ga~ette, No. 129) and any other provisic:; 

dealing with the matters regulat~d by this Law. 

2. Cases pending before the administrative authorities shall continue 

to be.governed by the old provisions. 

Article 30 

Entry into force 

With the exceptionof Articles 1, 2, 3, 5, 6, 11, 14, 15, 17, 18, 

20, 21, 22, 23, 24 paragr. 1,2(b) ~p to (ia) included 3,4, 26 

and 27, 28 which shall-enter into force, in whole or in part, as 

indicated in the decrees provided for in Article 29. 



38 

Athens September 23, 1985 

The President of the Hellenic Republic 

CHRISTOS ANTONIOU SARTZETAKIS 
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Dirnitrios ~sovolas 
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